
 

                                

 

 

BZP.0.260.18.17.NG                                  Warszawa, dnia  21 sierpnia 2017 r. 

 

  

Dotyczy postępowania prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego pn. „Przygotowanie do 

druku, druk oraz dostawa publikacji i materiałów informacyjnych dla Polskiej Agencji Rozwoju 

Przedsiębiorczości w 2017 r.”, oznaczenie sprawy: 78/PK (p/75/DKM/2017) 

 

 

Działając na podstawie art. 38 ust 1 - 2 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych 

(Dz.U. z 2015 r. poz. 2164 ze zm.), w związku z pytaniami, które wpłynęły do Zamawiającego, 

dotyczącym Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia, poniżej zamieszczamy treść pytań wraz z 

odpowiedziami: 

 

Pytanie nr 1: 

Czy korekta językowa i stylistyczna dotyczy wszystkich wersji językowych? 

 

Odpowiedź: 

Korekta językowa i stylistyczna dotyczy wszystkich wersji językowych. 

 

Pytanie nr 2: 

Proszę o wyjaśnienie treści SIWZ: 

Punkt 3 załącznika 1 do SIWZ dotyczy przygotowania publikacji w sposób dostępny dla osób z 

niepełnosprawnościami, w tym przede wszystkim dla osób niedowidzących i słabowidzących tj. pod 

względem grafiki, wielkości i koloru czcionki.  

Czy sugerują Państwo wielkość i krój czcionki? Czy z dotychczas wydanych przez PARP publikacji 

jest taka książka która spełnia powyższe wymagania?  

Odpowiedź: 

W załączniku nr 3 do OPZ Typografia i formaty materiałów informacyjnych określone są kroje fontów 

oraz style tekstowe , w tym wielkość fontu i interlinii zalecane w publikacjach PARP. 

Punkt 3 załącznika nr 1 do SIWZ w dalszej części określa, że Tekst powinien być składany zgodnie z 

zasadami tworzenia dokumentów dostępnych dla osób z niepełnosprawnościami, ze szczególnym 

uwzględnieniem osób niewidomych  i niedowidzących, a przede wszystkim stosowanie prawidłowego 

kontrastu między tekstem a tłem (np. czarny tekst na białym tle dla tekstu podstawowego, dla 

nagłówków ewentualnie kolory o dużym kontraście), druk treści głównej 100% czarnego. 

Zasady tworzenia tekstu są opisane w rozmaitych źródłach dostępnych w Internecie (zostały wskazane 

w OPZ pkt 3), między innymi dokumenty i poradniki znajdują się na stronie internetowej, które można 

pobrać ze stron: 

http://www.funduszeeuropejskie.gov.pl/media/13593/e-

publikacja_Dostepnosc_Funduszy_Europejskich_2014_2020_dla_osob_z_niepelnosprawnosciami_w_

praktyce.pdf 

http://www.power.gov.pl/strony/o-programie/fundusze-europejskie-bez-barier/realizuje-projekt/ 

A pod adresem http://www.power.gov.pl/media/13597/informacja-dla-wszystkich.pdf znajduje się 

poradnik Europejskie standardy przygotowania tekstu łatwego do czytania i zrozumienia 

http://www.funduszeeuropejskie.gov.pl/media/13593/e-publikacja_Dostepnosc_Funduszy_Europejskich_2014_2020_dla_osob_z_niepelnosprawnosciami_w_praktyce.pdf
http://www.funduszeeuropejskie.gov.pl/media/13593/e-publikacja_Dostepnosc_Funduszy_Europejskich_2014_2020_dla_osob_z_niepelnosprawnosciami_w_praktyce.pdf
http://www.funduszeeuropejskie.gov.pl/media/13593/e-publikacja_Dostepnosc_Funduszy_Europejskich_2014_2020_dla_osob_z_niepelnosprawnosciami_w_praktyce.pdf
http://www.power.gov.pl/strony/o-programie/fundusze-europejskie-bez-barier/realizuje-projekt/
http://www.power.gov.pl/media/13597/informacja-dla-wszystkich.pdf


 

                                

 

Pytanie nr 3: 

Proszę informację czy korekta językowa i stylistyczna dotyczy także wersji angielskiej 

 

Odpowiedź: 

Odpowiedź na pytanie znajduje się w odpowiedzi na pytanie nr 1. 


